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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o boji proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2023)0533),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v 
súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C9-0338/2023),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru zo 17. 
januára 2024,

– so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov z 31. januára 2024,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A9-0156/2024),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.
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Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Mnoho platieb v obchodných 
transakciách medzi hospodárskymi 
subjektmi alebo medzi hospodárskymi 
subjektmi a orgánmi verejnej moci sa 
uskutočňuje neskôr, než ako je dohodnuté 
v zmluve alebo stanovené vo všeobecných 
obchodných podmienkach či v zákone.

(2) Mnoho platieb v obchodných 
transakciách medzi hospodárskymi 
subjektmi alebo medzi hospodárskymi 
subjektmi a orgánmi verejnej moci sa 
uskutočňuje neskôr, než ako je dohodnuté 
v zmluve alebo stanovené vo všeobecných 
obchodných podmienkach či v zákone, 
hoci tovar je dodaný alebo služby 
poskytnuté.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) Oneskorené platby majú priamy 
vplyv na likviditu a predvídateľnosť 
peňažných tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje prístup 
spoločnosti k externému financovaniu. To 
ovplyvňuje konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu. Škodlivé účinky 
oneskorených platieb sa šíria 
v dodávateľských reťazcoch, pretože 
oneskorenie platieb sa často prenáša na 
dodávateľov. Týmito negatívnymi 
dôsledkami sú zasiahnuté najmä malé 
a stredné podniky (MSP), ktorých 
existencia od pravidelných 
a predvídateľných peňažných tokov 
bytostne závisí. Oneskorené platby preto 
z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 

(3) Oneskorené platby a platby 
odložené nad rámec zákonom 
stanovených lehôt majú priamy vplyv na 
likviditu a predvídateľnosť peňažných 
tokov, čím sa zvyšujú potreby 
prevádzkového kapitálu a ohrozuje sa 
ziskovosť, keď je potrebné, aby veriteľ 
získal externé financovanie z dôvodu 
oneskorenej platby. To ovplyvňuje 
konkurencieschopnosť, znižuje 
produktivitu, vedie k prepúšťaniu, zvyšuje 
pravdepodobnosť platobnej neschopnosti 
a konkurzov a predstavuje zásadnú 
prekážku rastu aj vzhľadom na to, že 
inflácia časom znižuje reálnu hodnotu 
úverov. Škodlivé účinky oneskorených 
platieb sa šíria v dodávateľských 
reťazcoch, pretože oneskorenie platieb sa 
často prenáša na dodávateľov. Týmito 
negatívnymi dôsledkami sú zasiahnuté 
malé a stredné podniky (MSP) a najmä 
mikropodniky, ktorých existencia od 
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problém. pravidelných a predvídateľných peňažných 
tokov bytostne závisí. Oneskorené platby 
preto z dôvodu svojich negatívnych 
hospodárskych a sociálnych dôsledkov 
predstavujú pre hospodárstvo Únie značný 
problém. Riziko týchto negatívnych 
vplyvov sa výrazne zvyšuje v období 
hospodárskeho poklesu, keď je prístup k 
financovaniu zložitejší.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) V smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ40 sa stanovujú pravidlá 
boja proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách. V roku 2019 
Európsky parlament zistil v uvedenej 
smernici niekoľko nedostatkov. V stratégii 
pre MSP pre udržateľnú a digitálnu 
Európu41 sa vyzýva na zabezpečenie 
prostredia bez oneskorených platieb pre 
MSP a na posilnenie presadzovania 
smernice 2011/7/EÚ. V roku 2021 
platforma Fit for Future vo svojom 
stanovisku upozornila na kritické problémy 
pri vykonávaní uvedenej smernice. Hlavné 
nedostatky zistené v týchto iniciatívach sa 
týkajú: nejednoznačných ustanovení 
o „značne nevýhodných“ lehotách 
splatnosti pri transakciách medzi podnikmi, 
nekalých platobných praktík a lehôt pre 
postupy prijímania a overovania; paušálnej 
náhrady; asymetrie pravidiel týkajúcich sa 
lehôt splatnosti pri transakciách medzi 
vládou a podnikmi a transakciách medzi 
podnikmi; neexistencie maximálnej lehoty 
splatnosti pre obchodné transakcie v rámci 
transakcií medzi podnikmi; nedostatočného 
monitorovania dodržiavania 
a presadzovania predpisov; chýbajúcich 
nástrojov na boj proti informačnej 
asymetrii, ako aj nástrojov pre veriteľov, 
ktoré im umožňujú prijímať opatrenia proti 

(6) V smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ40 sa stanovujú pravidlá 
boja proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách. V roku 2019 
Európsky parlament zistil v uvedenej 
smernici niekoľko nedostatkov. V stratégii 
pre MSP pre udržateľnú a digitálnu 
Európu41 sa vyzýva na zabezpečenie 
prostredia bez oneskorených platieb pre 
MSP a na posilnenie presadzovania 
smernice 2011/7/EÚ. V roku 2021 
platforma Fit for Future vo svojom 
stanovisku upozornila na kritické problémy 
pri vykonávaní uvedenej smernice. Hlavné 
nedostatky zistené v týchto iniciatívach sa 
týkajú: nejednoznačných ustanovení 
o „značne nevýhodných“ lehotách 
splatnosti pri transakciách medzi podnikmi, 
nekalých platobných praktík a lehôt pre 
postupy prijímania a overovania; paušálnej 
náhrady; asymetrie pravidiel týkajúcich sa 
lehôt splatnosti pri transakciách medzi 
vládou a podnikmi a transakciách medzi 
podnikmi; asymetrie vo vyjednávacej sile 
medzi veľkými a silnejšími dlžníkmi a 
malými veriteľmi; neexistencie 
maximálnej lehoty splatnosti pre obchodné 
transakcie v rámci transakcií medzi 
podnikmi; nedostatočného monitorovania 
dodržiavania a presadzovania predpisov; 
chýbajúcich nástrojov na boj proti 
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dlžníkom, a nedostatku synergií s rámcom 
verejného obstarávania.

informačnej asymetrii, ako aj nástrojov pre 
veriteľov, ktoré im umožňujú prijímať 
opatrenia proti dlžníkom, a nedostatku 
synergií s rámcom verejného obstarávania.

__________________ __________________
40 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ zo 16. februára 2011 
o boji proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách (Ú. v. EÚ L 48, 
23.2.2011, s. 1).

40 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2011/7/EÚ zo 16. februára 2011 
o boji proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách (Ú. v. EÚ L 48, 
23.2.2011, s. 1).

41 COM (2020) 103 v konečnom znení. 41 COM (2020) 103 v konečnom znení.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Transakcie so spotrebiteľmi, platby 
uskutočnené ako náhrada škody vrátane 
platieb od poisťovní a platobné povinnosti, 
ktoré možno zrušiť, odložiť alebo od 
ktorých možno upustiť v rámci 
insolvenčného konania alebo 
reštrukturalizačného konania vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102342, alebo 
v súvislosti s nimi, by sa z rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia mali vylúčiť.

(10) Transakcie so spotrebiteľmi, platby 
uskutočnené ako náhrada škody a platobné 
povinnosti, ktoré možno zrušiť, odložiť 
alebo od ktorých možno upustiť v rámci 
insolvenčného konania alebo 
reštrukturalizačného konania vrátane 
konaní o preventívnej reštrukturalizácii 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/102342, alebo 
v súvislosti s nimi, by sa z rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia mali vylúčiť. 
Toto nariadenie by sa však malo 
vzťahovať na platby uskutočnené ako 
plnenie záväzkov vyplývajúcich z 
poistných zmlúv. Do rozsahu pôsobnosti 
tohto nariadenia by mali patriť najmä 
platby uskutočnené v rámci transakcií 
medzi poisťovňami a podnikmi výmenou 
za dodanie tovaru alebo poskytnutie 
služieb za odmenu, a to aj ako náhrada 
iným tretím stranám.

__________________ __________________
42 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 

42 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/1023 z 20. júna 2019 o 
rámcoch preventívnej reštrukturalizácie, o 
oddlžení a diskvalifikácii a o opatreniach 
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na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

na zvýšenie účinnosti reštrukturalizačných, 
konkurzných a oddlžovacích konaní a o 
zmene smernice (EÚ) 2017/1132 (Ú. v. EÚ 
L 172, 26.6.2019, s. 18).

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci.

(11) Oneskorená platba predstavuje 
porušenie zmluvy, ktoré je v dôsledku 
nízkych alebo žiadnych účtovaných úrokov 
z omeškania alebo zdĺhavých konaní 
o náhradu škody finančne atraktívnym 
riešením pre dlžníkov. Na odvrátenie tohto 
trendu a odradenie od oneskorených platieb 
je potrebná rázna zmena smerom ku 
kultúre včasných platieb vrátane 
ustanovenia, podľa ktorého by vylúčenie 
práva účtovať úrok z omeškania bolo 
neplatné. Zmluvné lehoty splatnosti by sa 
preto mali obmedziť na 30 kalendárnych 
dní v prípade transakcií medzi podnikmi, 
ako aj transakcií medzi vládou a podnikmi, 
ak je dlžníkom orgán verejnej moci. Tento 
posun je potrebný aj na obmedzenie tzv. 
faktora strachu, ktorým trpia 
mikropodniky a malé podniky, keď majú 
pohľadávky voči väčším spoločnostiam, a 
ktorý často vedie k tomu, že títo veritelia 
akceptujú výmenou za prísľub budúceho 
obchodu dlhšie lehoty splatnosti, ako by 
im vyhovovalo. Podnikom by sa zároveň 
mala poskytnúť dodatočná flexibilita, aby 
mohli využívať zmluvnú slobodu a 
rokovať o dlhšej lehote splatnosti až do 60 
kalendárnych dní. Táto predĺžená lehota 
splatnosti by mala byť možná, ak je 
vzájomne prospešná pre veriteľa a 
dlžníka. Elektronická fakturácia môže byť 
tiež užitočným nástrojom na skrátenie 
lehoty splatnosti, pretože by veriteľom 
pomohla v prípade pochybností alebo 
sporu preukázať dátum doručenia 
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faktúry.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) V tejto súvislosti je potrebné uznať 
existenciu určitých obchodných modelov 
a odvetvových postupov v 
maloobchodnom sektore, ktorých cieľom 
je zachovať o niečo dlhšie lehoty 
splatnosti. Keďže tieto postupy odrážajú 
nízku rotáciu a sezónnosť určitých 
kategórií výrobkov, ako aj jedinečné 
prevádzkové cykly niektorých tovarov 
kultúrnej hodnoty s dlhodobou spotrebou, 
ako sú hračky, šperky, športové vybavenie 
alebo knihy, a sú vzájomne prospešné pre 
veriteľov a dlžníkov, je žiaduce umožniť v 
tejto veci obmedzenú flexibilitu, aby 
zmluvné strany mohli využiť lehotu 
splatnosti až 120 kalendárnych dní.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Často dochádza k prípadom keď 
sa na úmyselné predĺženie lehoty 
splatnosti využívajú postupy prijímania 
alebo overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 

(12) Postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry sú 
veľmi užitočné nástroje pri mnohých 
obchodných transakciách, najmä na 
ochranu záujmov predávajúceho a na 
predchádzanie zbytočným právnym 
sporom medzi dotknutými stranami. 
Cieľom tohto nariadenia nie je obmedziť 
používanie týchto nástrojov. Tieto postupy 
sa však často používajú na úmyselné 
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vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania.

predĺženie lehoty splatnosti. V súvislosti 
so stanovením lehoty splatnosti by ich 
zahrnutie do zmluvy preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania na 
účel stanovenia lehoty splatnosti.

__________________ __________________
43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Aby sa zabezpečilo odradenie od 
oneskorených platieb, je potrebné, aby 
veritelia dostali spravodlivú náhradu 
nákladov na vymáhanie, ktoré im vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby. Tieto 
náklady by mali zahŕňať náhradu 
administratívnych nákladov a kompenzáciu 

(18) Aby sa zabezpečilo odradenie od 
oneskorených platieb, je potrebné, aby 
veritelia dostali spravodlivú náhradu 
nákladov na vymáhanie, ktoré im vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby. Tieto 
náklady by mali zahŕňať náhradu 
administratívnych nákladov a kompenzáciu 
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interných nákladov, ktoré vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby, a mali by 
sa kumulovať s úrokom z omeškania za 
každú jednotlivú obchodnú transakciu, 
ktorá bola zaplatená oneskorene, ako to 
stanovil Súdny dvor48. Pevne stanovená 
minimálna suma náhrady nákladov na 
vymáhanie by sa mala určiť bez toho, aby 
boli dotknuté vnútroštátne ustanovenia, na 
základe ktorých môže vnútroštátny súd 
priznať veriteľovi náhradu v súvislosti 
s akoukoľvek ďalšou škodou týkajúcou sa 
oneskorenej platby dlžníka.

interných nákladov, ktoré vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby, mali by sa 
upraviť tak, aby zodpovedali hodnote 
príslušnej faktúry, a mali by sa kumulovať 
s úrokom z omeškania za každú jednotlivú 
obchodnú transakciu, ktorá bola zaplatená 
oneskorene, ako to stanovil Súdny dvor48. 
Pevne stanovená minimálna suma náhrady 
nákladov na vymáhanie by sa mala určiť 
bez toho, aby boli dotknuté vnútroštátne 
ustanovenia, na základe ktorých môže 
vnútroštátny súd priznať veriteľovi 
náhradu v súvislosti s akoukoľvek ďalšou 
škodou týkajúcou sa oneskorenej platby 
dlžníka.

__________________ __________________
48 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León, C-
585/20, ECLI:EU:C:2022:806.

48 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León, C-
585/20, ECLI:EU:C:2022:806.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18a) Týmto nariadením sa podporuje 
zmluvná sloboda a vykonávanie článku 16 
Charty základných práv o slobode 
podnikania. Na tento účel toto nariadenie 
ponecháva výber zmluvných vzťahov, ako 
aj typ zmluvy a jej modality na zmluvné 
strany. Výber rôznych typov zmlúv 
vrátane zmlúv o zásielkach, ak sa faktúra 
vyhotovuje v dohodnutom čase po dodaní 
tovaru, nie je žiadnym spôsobom 
obmedzený. V prípade zmlúv o zásielkach 
alebo iných podobných typov zmlúv by sa 
lehoty stanovené v tomto nariadení mali 
uplatňovať po doručení faktúry. Keďže 
toto nariadenie kladie dôraz na lehotu 
splatnosti po vystavení faktúry, čím 
prispieva k celkovému zlepšeniu platobnej 
kultúry, a len zabezpečuje, aby sa 
dohodami o lehote splatnosti nezneužívala 
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zmluvná sloboda v neprospech veriteľa, 
zmluvné strany by mali mať možnosť 
využívať zmluvnú slobodu a súhlasiť s 
uprednostňovaným typom dohody;

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo sadzby 
úroku z omeškania, náhrady nákladov na 
vymáhanie, predĺženia trvania postupu 
overovania alebo prijímania či úmyselného 
zdržania alebo zabránenia momentu 
odoslania faktúry, nie sú v súlade s týmto 
nariadením, mali by byť neplatné.

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo sadzby 
úroku z omeškania, náhrady nákladov na 
vymáhanie, predĺženia trvania postupu 
overovania alebo prijímania alebo 
zabránenia momentu odoslania faktúry, nie 
sú v súlade s týmto nariadením, mali by 
byť neplatné a v každom prípade 
zakázané. V rovnakom duchu by sa mali 
zakázať aj určité praktiky, ktoré vedú k 
zneužitiu zmluvnej slobody v neprospech 
veriteľa. Dlžník by nemal mať možnosť 
zabrániť postúpeniu pohľadávok tretím 
stranám alebo použitiu exekučného 
príkazu vydaného súdom zo strany 
veriteľa, ani by nemal mať možnosť ich 
obmedziť.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Aby sa podporilo úsilie 
o zamedzenie zneužívania zmluvnej 
slobody na ujmu veriteľov, organizácie 
oficiálne uznané ako organizácie 
zastupujúce veriteľov alebo organizácie 
s legitímnym záujmom na zastupovaní 

(22) Aby sa podporilo úsilie 
o zamedzenie zneužívania zmluvnej 
slobody na ujmu veriteľov, organizácie 
oficiálne uznané ako organizácie 
zastupujúce veriteľov alebo organizácie 
s legitímnym záujmom na zastupovaní 
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podnikov by s cieľom zabrániť 
oneskoreným platbám mali mať možnosť 
podať žalobu na vnútroštátnom súde alebo 
správnom orgáne.

podnikov by s cieľom zabrániť 
oneskoreným platbám mali mať možnosť 
podať žalobu na vnútroštátnom súde alebo 
správnom orgáne a ukončiť neplatné 
zmluvné podmienky a praktiky.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim a predávajúcim pred dodaním 
tovaru.

(23) V snahe zaručiť úplné zaplatenie 
splatnej sumy je dôležité zabezpečiť, aby 
predávajúcemu zostalo zachované 
vlastnícke právo k tovaru až do úplného 
zaplatenia jeho ceny, ak výhrada 
vlastníctva bola výslovne dohodnutá medzi 
kupujúcim a predávajúcim pred dodaním 
tovaru. S cieľom zohľadniť osobitosti 
určitých druhov tovaru, ktoré sa 
vyznačujú pomalou rotáciou, môžu 
predajcovia využiť aj výhradu vlastníctva 
na to, aby kupujúcim ponúkli rozšírený 
úver, ktorý je stále v súlade s týmto 
nariadením, napríklad pri zásielkovom 
predaji.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) V záujme zabezpečenia správneho 
uplatňovania tohto nariadenia je dôležité 
zaistiť transparentnosť, pokiaľ ide o práva 
a povinnosti stanovené v tomto nariadení. 
S cieľom zabezpečiť uplatňovanie 
správnych úrokových sadzieb je dôležité, 
aby ich členské štáty a Komisia zverejnili.

(24) V záujme zabezpečenia správneho 
uplatňovania tohto nariadenia je dôležité 
zaistiť transparentnosť, pokiaľ ide o práva 
a povinnosti stanovené v tomto nariadení. 
S cieľom zabezpečiť uplatňovanie 
správnych úrokových sadzieb je dôležité, 
aby ich členské štáty a Komisia zverejnili. 
S cieľom prispieť k dosiahnutiu cieľa 
tohto nariadenia by členské štáty mali 
prostredníctvom publikácií a kampaní 
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zvýšiť informovanosť podnikov o 
opravných prostriedkoch v prípade 
oneskorených platieb a mali by 
podporovať šírenie osvedčených postupov.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Sankcie za oneskorené platby môžu 
odrádzať, len ak budú sprevádzané 
postupmi na dosiahnutie nápravy, ktoré sú 
z pohľadu veriteľa rýchle a účinné. Všetci 
veritelia so sídlom v Únii by preto mali 
mať k dispozícii účelné postupy vymáhania 
nesporných pohľadávok.

(25) Sankcie za oneskorené platby môžu 
odrádzať, len ak budú sprevádzané 
postupmi na dosiahnutie nápravy, ktoré sú 
z pohľadu veriteľa rýchle a účinné. Všetci 
veritelia so sídlom v Únii by preto mali 
mať k dispozícii účelné postupy vymáhania 
nesporných pohľadávok v súlade so 
zásadou nediskriminácie stanovenou v 
článku 18 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie (ZFEÚ).

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, pričom by mali byť 
okrem iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 
rozhodnutia. Okrem toho by členské štáty 
v záujme účinnejšieho presadzovania mali 
v čo najväčšej možnej miere využívať 

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť nezávislé orgány zodpovedné za 
jeho presadzovanie, ktoré plnia svoje 
povinnosti a úlohy objektívnym 
a spravodlivým spôsobom a zabezpečujú 
rovnaké zaobchádzanie so súkromnými 
podnikmi a orgánmi verejnej moci. Tieto 
orgány presadzovania práva by mali 
vykonávať vyšetrovania z vlastnej 
iniciatívy, konať na základe sťažností, 
vrátane anonymných sťažností alebo 
oznámení, pričom by mali byť okrem 
iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 
rozhodnutia. Okrem toho by členské štáty 
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digitálne nástroje. v záujme účinnejšieho presadzovania mali 
využívať digitálne nástroje, aby uľahčili 
tento proces. Komisia by mala posúdiť, 
ako orgány presadzovania práva 
vykonávajú úlohy, ktoré im boli zverené 
týmto nariadením.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

S cieľom zabezpečiť jednoduché 
a dostupné prostriedky nápravy by členské 
štáty mali podporovať dobrovoľné 
využívanie účinného a nezávislého 
mechanizmu alternatívneho riešenia sporov 
na riešenie platobných sporov 
v obchodných transakciách.

(27) S cieľom zabezpečiť jednoduché 
a dostupné prostriedky nápravy by členské 
štáty mali podporovať dobrovoľné 
využívanie účinného a nezávislého 
mechanizmu alternatívneho riešenia sporov 
na riešenie platobných sporov 
v obchodných transakciách. Členské štáty 
by mohli určiť svoje obchodné a 
priemyselné komory za orgány 
zodpovedné za alternatívne riešenie 
sporov za predpokladu, že preukážu 
nestrannosť a nezávislosť od strán. 
Keďže strany môžu začať rokovania s 
cieľom dosiahnuť priateľské urovnanie 
sporných dlhov, takéto urovnania môžu 
zahŕňať úpravu úrokov a nárokov na 
náhradu škody za predpokladu, že sú v 
súlade so zásadami spravodlivosti a 
neprimerane neznevýhodňujú veriteľa.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27a) Vzhľadom na to, že je potrebné 
zvýšiť transparentnosť a zodpovednosť 
pri obchodných transakciách a v súlade s 
cieľmi podpory zodpovedného finančného 
riadenia a spravodlivých obchodných 
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postupov je nevyhnutné zaviesť osobitné 
oznamovacie povinnosti pre verejných 
obstarávateľov, ako sa uvádza v článku 2 
ods. 1 smernice 2014/24/EÚ. Verejní 
obstarávatelia by mali každoročne 
podávať správy o svojich platobných 
postupoch a poskytovať podrobné 
informácie o tom, ako rýchlo uskutočňujú 
svoje platby. Štruktúrovaný prístup k 
oznamovaniu je potrebný na podporu 
väčšej transparentnosti platobných 
postupov a na pomoc pri určovaní oblastí, 
v ktorých sú potrebné zlepšenia. 
Oznamovacia povinnosť by mala zahŕňať 
zverejňovanie súm v eurách vyplatených v 
rôznych časových rámcoch po termíne 
splatnosti stanovenom v tomto nariadení. 
Podrobné správy by mali zahŕňať 
kategorizáciu platieb uskutočnených v 
intervaloch 1 až 30 dní, 31 až 60 dní, 61 
až 90 dní a viac ako 90 dní po stanovenej 
platobnej lehote a súčasťou správy by mal 
byť aj priemerný čas potrebný na 
zaplatenie faktúry. S cieľom zabezpečiť, 
aby sa informácie nepoužívali len na 
dodržiavanie regulačných predpisov, ale 
slúžili aj ako nástroj verejnej kontroly a 
podporovali najlepšie postupy v oblasti 
platobnej disciplíny, by správy mali byť 
verejne dostupné a mali by sa predkladať 
v elektronickom formáte príslušnému 
orgánu presadzovania práva členského 
štátu.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Faktúry vedú k výzvam na 
zaplatenie a predstavujú dôležité 
dokumenty v reťazci transakcií na účel 
dodávky tovaru a poskytovania služieb, 
pričom okrem iného umožňujú stanovenie 
termínov splatnosti. Je dôležité podporovať 
systémy, ktoré poskytujú právnu istotu, 

(28) Faktúry vedú k výzvam na 
zaplatenie a predstavujú dôležité 
dokumenty v reťazci transakcií na účel 
dodávky tovaru a poskytovania služieb, 
pričom okrem iného umožňujú stanovenie 
termínov splatnosti. Je dôležité podporovať 
systémy, ktoré poskytujú právnu istotu, 
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pokiaľ ide o presný dátum prijatia faktúr 
dlžníkmi, a to aj v oblasti elektronickej 
fakturácie, kde by prijatie faktúr mohlo 
generovať elektronické dôkazy, a ktoré sa 
čiastočne riadia ustanoveniami o fakturácii 
uvedenými v smernici Rady 2006/112/ES49 
a v smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ50.

pokiaľ ide o presný dátum prijatia faktúr 
dlžníkmi, a to aj v oblasti elektronickej 
fakturácie, kde by prijatie faktúr mohlo 
generovať elektronické dôkazy a takisto 
pomôcť zlepšiť dodržiavanie povinností v 
oblasti DPH, a ktoré sa čiastočne riadia 
ustanoveniami o fakturácii uvedenými 
v smernici Rady 2006/112/ES49 
a v smernici Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ50.

__________________ __________________
49 Smernica Rady 2006/112/ES 
z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 
11.12.2006, s. 1).

49 Smernica Rady 2006/112/ES 
z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 
11.12.2006, s. 1).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ zo 16. apríla 2014 
o elektronickej fakturácii vo verejnom 
obstarávaní (Ú. v. EÚ L 133, 6.5.2014, 
s. 1).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/55/EÚ zo 16. apríla 2014 
o elektronickej fakturácii vo verejnom 
obstarávaní (Ú. v. EÚ L 133, 6.5.2014, 
s. 1).

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28a) Postupné zavádzanie povinnej 
elektronickej fakturácie môže skrátiť časy 
platieb, zvýšiť kontrolu platieb a podporiť 
prechod MSP na digitálne technológie. 
Vnútroštátne orgány by mali podporovať 
MSP zabezpečením primeranej 
infraštruktúry a podpory.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 

(29) Na obmedzenie oneskorených 
platieb, zachovanie optimálnych 
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peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä MSP, k odbornej príprave 
v oblasti riadenia úverov a finančnej 
gramotnosti. MSP však často nemajú 
kapacitu na investovanie do takejto 
odbornej prípravy, pričom odborná 
príprava a vzdelávacie materiály zamerané 
na zlepšenie znalostí MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že členské štáty musia 
zabezpečiť, aby bola pre MSP dostupná 
odborná príprava v oblasti riadenia úverov 
a finančnej gramotnosti, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
včasnú realizáciu platieb.

peňažných tokov, zníženie úverového 
rizika a zvýšenie potenciálu rastu môže 
mať významný vplyv účinný prístup 
podnikov, najmä mikropodnikov a MSP, 
k odbornej príprave v oblasti riadenia 
úverov, vrátane finančných služieb, 
a finančnej gramotnosti. Mikropodniky a 
MSP však často nemajú kapacitu na 
investovanie do takejto odbornej prípravy, 
pričom odborná príprava a vzdelávacie 
materiály zamerané na zlepšenie znalostí 
mikropodnikov a MSP o správe úverov 
a faktúr sú v súčasnosti k dispozícii len vo 
veľmi obmedzenej miere. Preto je vhodné 
stanoviť, že je potrebné, aby členské štáty 
zabezpečili, aby bola pre mikropodniky a 
MSP dostupná odborná príprava v oblasti 
nástrojov na správu faktúr, riadenie 
úverov vrátane faktoringu a finančnej 
gramotnosti, a to aj pokiaľ ide o používanie 
digitálnych nástrojov na včasnú realizáciu 
platieb a finančných služieb.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29a) Uznávajúc rozhodujúci vplyv 
praktík oneskorených platieb na 
hospodárske prostredie Európskej únie a s 
cieľom posilniť transparentnosť, 
dodržiavanie predpisov a najlepšie 
postupy by Komisia mala zriadiť 
Európske stredisko pre monitorovanie 
oneskorených platieb (ďalej len 
„stredisko pre monitorovanie“). Stredisko 
pre monitorovanie by malo byť kľúčovým 
prvkom pri monitorovaní, analýze a 
výmene poznatkov o platobnom správaní v 
celej Únii, pričom jeho primárnou 
funkciou by bolo monitorovať včasné aj 
oneskorené platobné postupy, 
zhromažďovať a šíriť odborné znalosti, 
identifikovať najlepšie a potenciálne 
škodlivé postupy a hodnotiť účinnosť 
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orgánov presadzovania práva v ich 
regulačných úlohách. Stredisko pre 
monitorovanie by sa malo zameriavať na 
poskytovanie priebežného poradenstva a 
odborných znalostí Komisii, ktoré sú 
kľúčové pre pochopenie a formovanie 
vývoja platobných postupov a praktík 
oneskorených platieb v rámci Únie. S 
cieľom uľahčiť komplexné 
monitorovanie a účinné fungovanie by 
členské štáty mali stredisku pre 
monitorovanie oznamovať základné 
informácie vrátane zoznamov tovaru a 
služieb, na ktoré sa vzťahujú osobitné 
platobné postupy, súhrnných údajov z 
príslušných článkov a podrobností o 
opatreniach na presadzovanie práva a ich 
výsledkoch. Stredisko pre monitorovanie, 
ktorému predsedá Komisia a ktoré 
pozostáva z vyváženého zastúpenia 
odborníkov a zainteresovaných strán, by 
malo vydávať výročné správy, stanoviská 
a príspevky týkajúce sa vykonávania a 
presadzovania tohto nariadenia. Výstupy 
by mali odrážať stav platobných postupov 
a ponúkať usmernenia a odporúčania na 
zvýšenie účinnosti a spravodlivosti 
regulačného rámca upravujúceho 
oneskorené platby.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29b) S cieľom posúdiť a zabezpečiť 
účinnosť tohto nariadenia by Komisia 
mala komplexne vyhodnotiť jeho 
vykonávanie a vplyv prostredníctvom 
komplexnej správy. Vzhľadom na 
dynamickú povahu obchodných transakcií 
a meniace sa trhové podmienky by správa 
mala byť kľúčovým nástrojom na 
pochopenie účinnosti nariadenia a 
určenie oblastí, v ktorých je potrebné 
zlepšenie. Komisia by mala byť na 
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základe zistení správy pripravená doplniť 
ju o legislatívny návrh, ak sa to považuje 
za potrebné a vhodné, čím sa zabezpečí, 
aby nariadenie zostalo relevantné, účinné 
a zosúladené s cieľom podporovať 
spravodlivé a efektívne platobné postupy v 
rámci Únie. Štyri roky po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia a následne 
každé tri roky by preto Komisia mala 
predložiť Európskemu parlamentu a Rade 
správu s cieľom zachovať 
transparentnosť, posúdiť pokrok a 
vykonať potrebné úpravy nariadenia. V 
správe by sa mal preskúmať vplyv 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia so 
zameraním na jeho účinky v konkrétnych 
odvetviach a obchodných modeloch a 
poskytnúť prehľad o tom, ako nariadenie 
ovplyvňuje rozmanité obchodné 
prostredie. V správe by sa mal vyhodnotiť 
vplyv vykonaných opatrení, najmä tých, 
ktoré sa týkajú lehôt splatnosti, na 
zvýšenie peňažného toku a likvidity na 
trhu, aby sa objasnila praktická účinnosť 
týchto opatrení pri zlepšovaní finančnej 
dynamiky. V správe by sa mala posúdiť aj 
účinnosť orgánov presadzovania práva 
pri zabezpečovaní súladu a riešení 
platobných problémov. Ďalším aspektom 
správy by sa mali preskúmať potenciálne 
prínosy zavedenia elektronickej fakturácie 
v celej Únii a jej úloha pri skrátení lehôt 
splatnosti. Na uľahčenie tohto 
komplexného hodnotenia by členské štáty 
mali Komisii poskytnúť potrebné 
informácie vrátane podrobností o 
opatreniach na presadzovanie práva a 
výsledkoch. Správa by mala obsahovať aj 
posúdenie celkového vplyvu tohto 
nariadenia na obchodné transakcie a 
účinnosti Európskeho strediska pre 
monitorovanie oneskorených platieb pri 
monitorovaní platobných postupov v 
rámci Únie.

Pozmeňujúci návrh 23
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Niektoré ustanovenia v tomto 
nariadení súvisia s ustanoveniami smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/63351. Vzťah medzi smernicami 
2011/7/EÚ a (EÚ) 2019/633 je vysvetlený 
v odôvodneniach 17 a 18 a v článku 3 ods. 
1 smernice (EÚ) 2019/633. Keďže týmto 
nariadením sa nahrádza smernica 
2011/7/EÚ, nemali by ním byť dotknuté 
pravidlá stanovené v smernici (EÚ) 
2019/633 vrátane ustanovení, ktoré sa 
vzťahujú na platby uskutočnené v rámci 
školského programu52, dohody o rozdelení 
hodnôt53 a určité platby za predaj hrozna, 
muštu a vína v inom ako spotrebiteľskom 
obale v sektore vinohradníctva 
a vinárstva54, s výnimkou maximálnych 
lehôt splatnosti týkajúcich sa dodávok 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze. Toto 
nariadenie však nebráni členským štátom 
v tom, aby zaviedli alebo zachovali 
vnútroštátne ustanovenia uplatniteľné 
v poľnohospodárskom a potravinárskom 
sektore, ktoré stanovujú prísnejšie platobné 
podmienky alebo odlišný výpočet lehôt 
splatnosti dies a quo, ako aj postupy 
overovania a prijímania pre dodávateľov 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré sú pre veriteľa 
výhodnejšie.

(30) Niektoré ustanovenia v tomto 
nariadení súvisia s ustanoveniami smernice 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2019/63351. Vzťah medzi smernicami 
2011/7/EÚ a (EÚ) 2019/633 je vysvetlený 
v odôvodneniach 17 a 18 a v článku 3 ods. 
1 smernice (EÚ) 2019/633. Keďže týmto 
nariadením sa nahrádza smernica 
2011/7/EÚ, nemali by ním byť dotknuté 
pravidlá stanovené v smernici (EÚ) 
2019/633 vrátane ustanovení, ktoré sa 
vzťahujú na platby uskutočnené v rámci 
školského programu52, dohody o rozdelení 
hodnôt53 a určité platby za predaj hrozna, 
muštu a vína v inom ako spotrebiteľskom 
obale v sektore vinohradníctva 
a vinárstva54. Toto nariadenie však nebráni 
členským štátom v tom, aby zaviedli alebo 
zachovali vnútroštátne ustanovenia 
uplatniteľné v poľnohospodárskom 
a potravinárskom sektore, ktoré stanovujú 
prísnejšie platobné podmienky alebo 
odlišný výpočet lehôt splatnosti dies a quo, 
ako aj postupy overovania a prijímania pre 
dodávateľov poľnohospodárskych 
a potravinových výrobkov, ktoré sú pre 
veriteľa výhodnejšie.

__________________ __________________
51 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/633 zo 17. apríla 2019 o 
nekalých obchodných praktikách vo 
vzťahoch medzi podnikmi v 
poľnohospodárskom a potravinovom 
dodávateľskom reťazci (Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 59).

51 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2019/633 zo 17. apríla 2019 o 
nekalých obchodných praktikách vo 
vzťahoch medzi podnikmi v 
poľnohospodárskom a potravinovom 
dodávateľskom reťazci (Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 59).

52 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 

52 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
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s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

53 Článok 172a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

53 Článok 172a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

54 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

54 Článok 23 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 
17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov 
s poľnohospodárskymi výrobkami 
(Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671).

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Cieľom tohto nariadenia je boj proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä MSP. Tieto ciele nie 
je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 
členských štátov, pretože uplatňovanie 
vnútroštátnych riešení by pravdepodobne 
viedlo k neexistencii jednotných pravidiel, 
fragmentácii jednotného trhu a vyšším 
nákladom pre spoločnosti obchodujúce 
cezhranične. Tieto ciele možno preto lepšie 
dosiahnuť na úrovni Únie. Únia preto môže 
prijať opatrenia v súlade so zásadou 
subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy 
o Európskej únii. V súlade so zásadou 
proporcionality podľa uvedeného článku 
toto nariadenie neprekračuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov.

(31) Cieľom tohto nariadenia je boj proti 
oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách v záujme zabezpečenia 
riadneho fungovania vnútorného trhu, 
a tým aj podpora konkurencieschopnosti 
podnikov, a to najmä mikropodnikov a 
MSP. Tieto ciele nie je možné uspokojivo 
dosiahnuť na úrovni členských štátov, 
pretože uplatňovanie vnútroštátnych riešení 
by pravdepodobne viedlo k neexistencii 
jednotných pravidiel, fragmentácii 
jednotného trhu a vyšším nákladom pre 
spoločnosti obchodujúce cezhranične. 
Tieto ciele možno preto lepšie dosiahnuť 
na úrovni Únie. Únia preto môže prijať 
opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity 
podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. 
V súlade so zásadou proporcionality podľa 
uvedeného článku toto nariadenie 
neprekračuje rámec nevyhnutný na 
dosiahnutie týchto cieľov.

Pozmeňujúci návrh 25
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Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) S cieľom poskytnúť všetkým 
príslušným aktérom dostatočný čas na 
zavedenie opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s týmto nariadením by 
sa jeho uplatňovanie malo odložiť. Aby sa 
však zabezpečila lepšia ochrana veriteľov, 
obchodné transakcie, ktoré sa majú uhradiť 
po dátume nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia, podliehajú jeho ustanoveniam, 
a to aj v prípade, že príslušná zmluva bola 
podpísaná pred dátumom začatia jeho 
uplatňovania.

(32) S cieľom poskytnúť všetkým 
príslušným aktérom dostatočný čas na 
zavedenie opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s týmto nariadením by 
sa jeho uplatňovanie malo odložiť. Aby sa 
však zabezpečila lepšia ochrana veriteľov, 
obchodné transakcie, ktoré sa majú uhradiť 
po dátume nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia, podliehajú jeho ustanoveniam, 
a to aj v prípade, že príslušná zmluva bola 
podpísaná pred dátumom začatia jeho 
uplatňovania. V prípade mikropodnikov, 
ktoré čelia najväčším problémom v 
súvislosti s peňažným tokom, by sa 
uplatňovanie tohto nariadenia v 
prípadoch, keď sú dlžníkmi, malo odložiť 
o ďalších 12 mesiacov.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek - 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Cieľom tohto nariadenia je boj 
proti oneskoreným platbám v obchodných 
transakciách s cieľom zabezpečiť riadne 
fungovanie vnútorného trhu, a tým 
podporiť konkurencieschopnosť 
podnikov a najmä MSP.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) platby vykonané ako náhrada škody b) platby vykonané ako náhrada 
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vrátane platieb od poisťovní; škody;

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 3 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez ohľadu na písmeno b) sa toto 
nariadenie vzťahuje na platby 
uskutočnené ako plnenie záväzkov 
vyplývajúcich z poistných zmlúv.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S výnimkou článku 3 ods. 1 nie sú 
týmto nariadením dotknuté ustanovenia 
smernice (EÚ) 2019/633.

4. Týmto nariadením nie sú dotknuté 
ustanovenia smernice (EÚ) 2019/633.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod - 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. „obchodné transakcie“ sú 
transakcie medzi podnikmi alebo medzi 
podnikmi a orgánmi verejnej moci, ktoré 
vedú k dodávke tovaru alebo k 
poskytnutiu služieb za odplatu;

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. „orgán verejnej moci“ je akýkoľvek 
verejný obstarávateľ v zmysle vymedzenia 
v článku 6 bode 1 smernice 2014/23/EÚ, 
v článku 2 ods. 1 bode 1 smernice 
2014/24/EÚ alebo v článku 3 ods. 1 
smernice 2014/25/EÚ;

2. „orgán verejnej moci“ je akýkoľvek 
verejný obstarávateľ v zmysle vymedzenia 
v článku 6 bode 1 smernice 2014/23/EÚ, 
v článku 2 ods. 1 bode 1 smernice 
2014/24/EÚ alebo v článku 3 ods. 1 
smernice 2014/25/EÚ bez ohľadu na 
predmet alebo hodnotu zmluvy;

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. „oneskorená platba“ je platba, ktorá 
sa neuskutočnila v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;

3. „oneskorená platba“ splatnej sumy 
je platba, ktorá sa neuskutočnila 
v zmluvnej alebo zákonnej lehote 
splatnosti stanovenej v článku 3;

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy;

7. „postup prijímania alebo 
overovania“ je postup na zabezpečenie 
súladu dodaného tovaru alebo 
poskytnutých služieb s požiadavkami 
zmluvy, ako aj overovanie správnosti a 
súladu faktúry, ako aj overenie správnosti 
faktúry a jej súladu s týmito 
požiadavkami;

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 8
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. „dlžník“ je akákoľvek fyzická alebo 
právnická osoba alebo akýkoľvek orgán 
verejnej moci, ktorý je povinný uhradiť 
platbu za dodaný tovar alebo za poskytnutú 
službu;

8. „dlžník“ je akákoľvek fyzická alebo 
právnická osoba alebo akýkoľvek orgán 
verejnej moci, ktorý je povinný uhradiť 
platbu za dodaný tovar alebo tovar, ktorý 
má byť dodaný, alebo za poskytnutú 
službu alebo službu, ktorá má byť 
poskytnutá;

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. „veriteľ“ je akákoľvek fyzická 
alebo právnická osoba alebo akýkoľvek 
orgán verejnej moci, ktorý dlžníkovi dodal 
tovar alebo poskytol služby.

9. „veriteľ“ je akákoľvek fyzická 
alebo právnická osoba, ktorá dlžníkovi 
dodala alebo je povinná dodať tovar alebo 
ktorá dlžníkovi poskytla alebo je povinná 
poskytnúť služby.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. „veľký podnik“ je podnik v zmysle 
jeho vymedzenia v článku 3 ods. 4 
smernice 2013/34/EÚ;

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9b) „tovar dlhodobej spotreby“ je tovar 
v držbe maloobchodníka, a to od 
skutočného dodania výrobcom alebo 
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veľkoobchodníkom po konečný 
maloobchodný predaj, v priemere viac ako 
60 dní;

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 9 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

„sezónny tovar“ je tovar, po 
ktorom sa pravidelne v určitých 
obdobiach alebo obdobiach roka výrazne 
zvyšuje dopyt;

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby. Táto lehota 
sa vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi. 
Rovnaká lehota splatnosti sa uplatňuje aj 
na pravidelné a nepravidelné dodávanie 
poľnohospodárskych a potravinových 
výrobkov, ktoré nepodliehajú skaze, ako 
sa uvádza v článku 3 ods. 1 písm. a) bode 
i) druhej zarážke a v článku 3 ods. 1 písm. 
a) bode ii) druhej zarážke smernice (EÚ) 
2019/633, pokiaľ členské štáty nestanovia 
pre takéto výrobky kratšiu lehotu 
splatnosti.

1. V prípade obchodných transakcií 
nesmie lehota splatnosti presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa doručenia 
faktúry alebo rovnocennej výzvy na 
zaplatenie dlžníkom za predpokladu, že 
dlžník prijal tovar alebo služby v súlade so 
zmluvnou dohodou. V prípade, že dátum 
doručenia faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na úhradu je neurčitý, lehota 
splatnosti nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní od dátumu prijatia 
tovaru alebo služby. Táto lehota sa 
vzťahuje tak na transakcie medzi 
podnikmi, ako aj na transakcie medzi 
orgánmi verejnej moci a podnikmi.

Pozmeňujúci návrh 40
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V prípade obchodných transakcií 
medzi podnikmi, ak je to výslovne 
dohodnuté v zmluve, sa lehota splatnosti 
uvedená v odseku 1 môže predĺžiť až na 
60 kalendárnych dní.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Odchylne od odseku 1 sa v prípade 
obchodných transakcií medzi podnikmi na 
nákup tovaru dlhodobej spotreby alebo 
sezónneho tovaru lehota môže splatnosti 
predĺžiť na 120 kalendárnych dní odo dňa 
doručenia faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie dlžníkom za 
predpokladu, že dlžník prevzal tovar.
Pred dátumom začatia uplatňovania tohto 
nariadenia Komisia prijme a uverejní 
technickú usmerňovaciu dokumentáciu 
týkajúcu sa praktických podrobností 
uplatňovania tohto odseku, pokiaľ ide o 
tovar, na ktorý sa vzťahuje vymedzenie 
pojmu tovaru dlhodobej spotreby 
stanovené v článku 2 ods. 9b a 
vymedzenie pojmu sezónneho tovaru 
stanovené v článku 2 ods. 9c. Takáto 
dokumentácia s technickými 
usmerneniami sa zaoberá najmä 
rozdielnymi platobnými postupmi 
zavedenými rôznymi hospodárskymi 
subjektmi, ktoré predstavujú riziko 
fragmentácie vnútorného trhu.

Pozmeňujúci návrh 42
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania, 
ktorým sa má zabezpečiť súlad tovaru 
alebo služieb so zmluvou, môže byť 
stanovený vo vnútroštátnom práve vtedy, 
ak je to nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, na účely tohto nariadenia 
nesmie maximálne trvanie tohto postupu 
presiahnuť 30 kalendárnych dní odo dňa 
prijatia tovaru alebo služieb dlžníkom, a to 
aj vtedy, ak sa takýto tovar dodal alebo 
služby poskytli pred vystavením faktúry 
alebo rovnocennej výzvy na zaplatenie. 
V tom prípade dlžník začne postup 
prijímania alebo overovania ihneď po 
prevzatí tovaru a/alebo služieb, ktoré sú 
predmetom obchodnej transakcie, od 
veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
ukončenia takéhoto postupu alebo od 
doručenia faktúry alebo rovnocennej 
žiadosti o platbu, ak sa takáto žiadosť 
uskutoční neskôr.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Lehota splatnosti stanovená 
v odseku 1 je maximálna lehota splatnosti 
a nie je ňou dotknutá kratšia lehota, ktorá 
môže byť stanovená vo vnútroštátnom 
práve.

4. Lehota splatnosti stanovená 
v odsekoch 1, 1a a 1b je maximálna lehota 
splatnosti a nie je ňou dotknutá kratšia 
lehota, ktorá môže byť stanovená vo 
vnútroštátnom práve.

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Členské štáty zavedú vhodné 
opatrenia na zlepšenie platobných 
postupov verejných orgánov voči 
podnikom. V tejto súvislosti členské štáty 
zvážia zavedenie opatrení na zabezpečenie 
toho, aby podnik, ktorý je veriteľom v 
zmysle článku 2 ods. 9, mohol na žiadosť 
adresovanú orgánu verejnej moci, ktorý 
nezaplatil dlžnú sumu v maximálnej 
lehote splatnosti stanovenej v odseku 1, 
získať započítanie dlžnej sumy s 
akoukoľvek dlžnou sumou, ktorú má 
veriteľ voči tomu istému orgánu verejnej 
moci.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby 
dlžník zaplatí úrok z omeškania veriteľovi 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

Pozmeňujúci návrh 47
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania, ak je dlžníkom 
orgán verejnej moci alebo veľký podnik.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť od poslednej z týchto 
udalostí:

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť odo dňa nasledujúceho po 
uplynutí lehoty splatnosti stanovenej v 
zmluve alebo zákonnej lehoty splatnosti 
uvedenej v článku 3.

a) prijatie faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie dlžníkom;
b) prijatie tovaru alebo služieb 
dlžníkom.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Úrok z omeškania nabieha až do 
zaplatenia splatnej sumy.

7. Úrok z omeškania narastá, pokým 
veriteľ nedostane zaplatenú dlžnú sumu.

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu.

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu poplatku za náklady na 
vymáhanie, ktorej výška zodpovedá 
paušálnej sume 50 EUR za každú 
jednotlivú obchodnú transakciu s hodnotou 
od 0 do 1 500 EUR, 100 EUR za každú 
jednotlivú obchodnú transakciu s 
hodnotou od 1501 do 15 000 EUR a 
150 EUR za každú jednotlivú obchodnú 
transakciu nad 15 000 EUR.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Paušálnu náhradu uvedenú 
v odseku 1 platí dlžník veriteľovi ako 
náhradu za vlastné náklady veriteľa na 
vymáhanie bez potreby upomienky.

2. Paušálnu náhradu uvedenú 
v odseku 1 platí dlžník veriteľovi ako 
náhradu za vlastné náklady veriteľa na 
vymáhanie.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva získať paušálnu náhradu stanovenú 
v odseku 1.

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva získať paušálnu náhradu stanovenú 
v odseku 1, ak je dlžníkom orgán verejnej 
moci alebo veľký podnik.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 9 – názov



RR\1299716SK.docx 33/55 PE756.002v02-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Neplatné zmluvné podmienky a praktiky Zákaz určitých zmluvných podmienok 
a praktík

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky a praktiky:

1. Tieto zmluvné podmienky 
a praktiky sú neplatné a v každom prípade 
by sú zakázané:

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) vylúčenie alebo obmedzenie práva 
veriteľa na:
i) postúpenie úveru tretím stranám 
na účel prístupu k finančným službám;
ii) použitie exekučného platobného 
rozkazu vydaného súdom;

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) úmyselné odďaľovanie alebo 
zabránenie okamihu odoslania faktúry.

d) zabránenie alebo odďaľovanie 
okamihu odoslania faktúry dlžníkom.

Pozmeňujúci návrh 57
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Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) zákaz, vylúčenie alebo obmedzenie 
postúpenia pohľadávok príslušnej 
finančnej inštitúcii;

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) používanie platobných 
prostriedkov, ktoré menia platobné 
podmienky.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 11 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Transparentnosť Transparentnosť a zvyšovanie 
informovanosti

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty v prípade potreby 
využijú odborné publikácie, propagačné 
kampane či iné vhodné prostriedky na 
zvýšenie informovanosti podnikov o 
existencii prostriedkov nápravy pri 
oneskorených platbách.
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Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
90 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
60 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Tento článok sa uplatňuje bez toho, 
aby tým boli dotknuté ustanovenia 
nariadenia (ES) č. 1896/2006.

3. Tento článok sa uplatňuje bez toho, 
aby tým boli dotknuté ustanovenia 
nariadenia (ES) č. 1896/2006 a nariadenia 
(ES) č. 861/2007.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“) a bez 
zbytočného odkladu ich oznámi Komisii. 
Členské štáty poskytnú orgánom 
primerané ľudské, technické a finančné 
zdroje, aby mohli účinne vykonávať svoje 
úlohy a využívať svoje právomoci.

Pozmeňujúci návrh 64
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Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Orgány presadzovania práva sú 
nezávislé od iných orgánov verejnej moci 
vrátane tých, ktoré sú zapojené do 
postupov verejného obstarávania.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú primerané 
opatrenia potrebné na zabezpečenie 
dodržania lehôt splatnosti.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer.

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer. Komisia uľahčuje účinnú 
spoluprácu orgánov presadzovania práva.

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Orgány presadzovania práva 
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zverejnia súhrnné informácie o počte 
sťažností podaných proti podnikom a 
orgánom verejnej moci z dôvodu 
porušenia článku 3 tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Orgány presadzovania práva 
postúpia doručené sťažnosti týkajúce sa 
oneskorených platieb v odvetví 
poľnohospodárstva a potravinárstva 
príslušným orgánom presadzovania práva 
podľa smernice (EÚ) 2019/633.

5. Orgány presadzovania práva v 
náležitých prípadoch postúpia doručené 
sťažnosti týkajúce sa oneskorených platieb 
v odvetví poľnohospodárstva 
a potravinárstva príslušným orgánom 
presadzovania práva podľa smernice (EÚ) 
2019/633.

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Tento článok sa uplatňuje bez 
toho, aby tým boli dotknuté ustanovenia 
nariadení (ES) 805/2004, (ES) 1896/2006, 
(ES) 861/2007 a (EÚ) 1215/2012.

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné zdroje a odborné znalosti na 
plnenie svojich povinností a musia mať 
tieto právomoci:

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné ľudské, finančné a 
technické zdroje a odborné znalosti na 
účinné plnenie svojich povinností a musia 
mať tieto právomoci:
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Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo ktorými 
sa od dlžníka vyžaduje, aby poskytol 
veriteľovi náhradu, ako sa stanovuje 
v článku 8;

d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo ktorými 
sa od dlžníka vyžaduje, aby poskytol 
veriteľovi náhradu, ako sa stanovuje 
v článku 8, alebo oboje;

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia posúdi, ako orgány 
presadzovania práva vykonávajú všetky 
úlohy, ktoré im boli zverené týmto 
nariadením.

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [do …/bezodkladne] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [bez zbytočného odkladu a v 
každom prípade najneskôr 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

Pozmeňujúci návrh 74
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Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu totožnosti 
sťažovateľa. Sťažovateľ určí všetky 
informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.

3. Orgán presadzovania práva prijme 
potrebné opatrenia na primeranú ochranu 
totožnosti sťažovateľa. Sťažovateľ môže 
orgánu presadzovania práva podať 
sťažnosť anonymne alebo určiť všetky 
informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa v primeranej lehote po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.

4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa do 30 dní po jej doručení 
o tom, aké kroky zamýšľa v nadväznosti na 
sťažnosť prijať.

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné dôvody 
na to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
informuje sťažovateľa v primeranej lehote 
po doručení sťažnosti o dôvodoch svojho 
rozhodnutia.

5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné dôvody 
na to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
informuje sťažovateľa do 30 dní po 
doručení sťažnosti o dôvodoch svojho 
rozhodnutia.

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na to, 
aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
v primeranej lehote začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.

6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na to, 
aby v súvislosti so sťažnosťou konal, do 
90 dní po doručení sťažnosti začne, 
vykoná a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Komisia sprístupní orgánom 
presadzovania práva v členských štátoch 
štandardný formulár sťažnosti EÚ.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby bolo dotknuté právo 
veriteľov podávať sťažnosti podľa článku 
15 a povinnosti a právomoci orgánov 
presadzovania práva stanovené v článkoch 
13, 14 a 15, členské štáty podporujú 
dobrovoľné využívanie účinných 
a nezávislých mechanizmov alternatívneho 
riešenia sporov na urovnávanie sporov 
medzi dlžníkmi a veriteľmi.

1. Bez toho, aby bolo dotknuté právo 
veriteľov podávať sťažnosti podľa článku 
15 a povinnosti a právomoci orgánov 
presadzovania práva stanovené v článkoch 
13, 14 a 15, členské štáty podporujú 
dobrovoľné využívanie účinných 
a nezávislých mechanizmov alternatívneho 
riešenia sporov na urovnávanie sporov 
medzi dlžníkmi a veriteľmi. Bez ohľadu 
na ustanovenia článku 5 ods. 3, článku 8 
ods. 3 a článku 9 ods. 1 písm. b) tohto 
nariadenia strany vrátane verejných 
subjektov môžu začať rokovania s cieľom 
dosiahnuť priateľské urovnanie sporných 
dlhov.

Pozmeňujúci návrh 80
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Návrh nariadenia
Článok 16 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16a
Povinnosti podávať správy

1. Verejní obstarávatelia uvedení v 
článku 2 ods. 1 smernice 2014/24/EÚ 
každoročne podávajú správu o svojich 
platobných postupoch.
2. Povinnosť podávať správy podľa 
odseku 1 zahŕňa:
a)  zaplatenú sumu v eurách:
– 1 až 30 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 tohto nariadenia;
– 31 až 60 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 tohto nariadenia;
– 61 až 90 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 tohto nariadenia;
– viac ako 90 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 tohto nariadenia;
b) priemerný čas na zaplatenie 
faktúry.
3. Správu uvedenú v odseku 1 tohto 
článku predkladajú verejní obstarávatelia 
orgánu presadzovania práva členského 
štátu uvedenému v článku 13 v 
elektronickej podobe, pričom správa je 
prístupná verejnosti.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov a odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti 
boli dostupné a prístupné malým 
a stredným podnikom, a to aj pokiaľ ide 

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na správu faktúr a riadenie úverov 
vrátane faktoringu a podobných 
finančných služieb, ako aj odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti a 
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o používanie digitálnych nástrojov na 
realizáciu včasných platieb.

všetky ďalšie iniciatívy, ktoré riešia 
oneskorenú platbu, boli dostupné 
a prístupné malým a stredným podnikom, 
a to aj pokiaľ ide o používanie digitálnych 
nástrojov na realizáciu včasných platieb.

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 17 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17a
Európske stredisko pre monitorovanie 

oneskorených platieb
1. Komisia zriadi Stredisko pre 
monitorovanie oneskorených platieb 
(ďalej len „stredisko pre monitorovanie“) 
do ... [Úrad pre publikácie: [dátum začatia 
uplatňovania tohto nariadenia].
2. Stredisko pre monitorovanie 
monitoruje platobné postupy, ako aj 
praktiky oneskorených platieb v Únii s 
cieľom zhromažďovať a vymieňať si 
odborné poznatky a najlepšie postupy 
a identifikovať potenciálne škodlivé 
praktiky s cieľom poskytovať Komisii 
poradenstvo a odborné znalosti o vývoji 
platobných postupov a praktikách 
oneskorených platieb
3. Členské štáty oznámia stredisku 
pre monitorovanie:
a) zoznamy tovaru a služieb, ktoré 
podliehajú postupu prijímania alebo 
overovania stanovenému v článku 3 
ods. 2.
b) súhrnné údaje obsahujúce 
informácie uvedené v článku 13 ods. 3a, 
článku 14 ods. 1, článku 14 ods. 2 a 
článku 16a ods. 3;
c) informácie týkajúce sa orgánov 
presadzovania práva, počte sťažností a 
vyšetrovaní a prijatých opatreniach;
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4. Stredisko pre monitorovanie 
vydáva výročné správy, stanoviská a 
písomné príspevky týkajúce sa 
vykonávania tohto nariadenia vrátane 
posúdenia a usmernení na účinné 
presadzovanie tohto nariadenia.
5. Stredisku pre monitorovanie 
predsedá Komisia a pozostáva zo 
zástupcov príslušných odborníkov a 
zainteresovaných strán. Zloženie rady 
zabezpečuje vyvážené zastúpenie všetkých 
zainteresovaných strán.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 17 b (nový)
Nariadenie (ES) č. 1896/2006Článok 7, článok 12 a článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17b
Zmeny nariadenia (ES) č. 1896/2006

Nariadenie (ES) č. 1896/2006 sa mení 
takto:
(1) Článok 7 sa mení takto:
a) odsek 5 sa nahrádza takto: 
„5. Žiadosť sa predkladá 
elektronicky.“
b) odsek 6 sa nahrádza takto: 
„6. Žiadosť sa podpisuje elektronicky 
podľa článku 2 ods. 2 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 910/2014 o elektronickej identifikácii 
a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom 
trhu. Tento podpis sa v členskom štáte 
pôvodu uznáva bez akýchkoľvek ďalších 
podmienok. Členské štáty zavedú 
alternatívne elektronické komunikačné 
systémy, ktoré umožňujú bezpečnú 
identifikáciu používateľov. V tomto 
prípade sa elektronický podpis 
nevyžaduje.“
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(2) Článok 12 ods. 1 sa nahrádza 
takto: 
„1. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v článku 8, súd vydá európsky 
platobný rozkaz na tlačive E uvedenom v 
prílohe V do 14 dní od podania žiadosti. 
Pri výpočte 14-dňovej lehoty sa 
nezohľadňuje čas, ktorý žiadateľ 
potreboval na doplnenie, opravu alebo 
zmenu žiadosti.“
(3) Článok 16 ods. 2 sa nahrádza 
takto: 
„2. Odpor sa zašle do 14 dní odo dňa 
doručenia platobného rozkazu 
odporcovi.“

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 17 c (nový)
Nariadenie (ES) č. 861/2007
Článok 7, článok 13 a článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17c
Zmeny nariadenia (ES) č. 861/2007

Nariadenie (ES) č. 861/2007 sa mení 
takto:
(1) Článok 7 sa mení takto:
a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 
„1. Do 14 dní od doručenia odpovedí 
žalovaného alebo žalobcu v lehote 
stanovenej v článku 5 ods. 3 alebo 6 súd 
vydá rozsudok alebo postupuje takto:
a) vyzve strany, aby v stanovenej 
lehote, ktorá nesmie presiahnuť 14 dní, 
poskytli ďalšie informácie týkajúce sa 
nároku;
b) vykoná dôkazy v súlade s 
článkom 9;
c) predvolá strany na ústne 
pojednávanie, ktoré sa uskutoční do 
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14 dní od doručenia predvolania.“
b) Odsek 2 sa nahrádza takto: 
„2. Členské štáty zavedú alternatívne 
elektronické komunikačné systémy, ktoré 
umožňujú bezpečnú identifikáciu 
používateľov. V tomto prípade sa 
elektronický podpis nevyžaduje.“
2. V článku 13 sa dopĺňa tento odsek:
„4a. Písomnosti uvedené v článku 5 
ods. 2 a 6, ako aj rozsudky vydané v 
súlade s článkom 7 sa doručia 
elektronickými prostriedkami do 
1. januára 2027. Doručenie sa potvrdí 
potvrdením o doručení s uvedením 
dátumu doručenia. Všetka 
korešpondencia medzi súdom a 
účastníkmi konania alebo inými osobami 
zúčastnenými na konaní, okrem 
korešpondencie uvedenej v odseku 1, sa 
zasiela elektronickými prostriedkami s 
potvrdením o prijatí. Členské štáty na to 
poskytnú potrebné technické prostriedky 
do 1. januára 2027.“
3. Článok 18 ods. 2 sa nahrádza 
takto:
„2. Lehota na podanie žiadosti o 
preskúmanie rozsudku je 14 dní. Začína 
plynúť v deň, keď sa odporca skutočne 
dozvedel o obsahu rozsudku a mohol 
podľa toho konať, najneskôr však v deň 
prvého exekučného opatrenia, ktoré 
viedlo k úplnému alebo čiastočnému 
odňatiu majetku odporcu z jeho 
dispozície. Predĺženie tejto lehoty je 
vylúčené.“

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
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nariadenia] Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu 
o vykonávaní tohto nariadenia.

nariadenia a potom každé 3 roky] Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu o vykonávaní tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V správe sa posúdia tieto skutočnosti:
a) vplyv rozsahu pôsobnosti 
stanovený v článku 1 vrátane vplyvu na 
konkrétne odvetvia a na konkrétne 
obchodné modely;
b) vplyv zavedených opatrení, najmä 
pokiaľ ide o lehoty splatnosti stanovené v 
článku 3 o zvýšení peňažného toku a 
likvidity na trhu;
c) účinnosť orgánov presadzovania 
práva, ako je stanovené v článkoch 13, 14 
a 15;
d) potenciálne prínosy zavedenia 
elektronickej fakturácie v celej EÚ pre 
skrátenie lehôt splatnosti na trhu;

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty poskytnú Komisii 
informácie potrebné na vypracovanie tejto 
správy vrátane informácií týkajúcich sa 
vyšetrovaní, inšpekcií, rozhodnutí, konaní 
a publikácií orgánov presadzovania práva 
uvedených v článku 14 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 88
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Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Správa musí obsahovať aj posúdenie 
vplyvu tohto nariadenia na obchodné 
transakcie a vplyvu Európskeho strediska 
pre monitorovanie oneskorených platieb 
na monitorovanie platobných postupov v 
EÚ.

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 d (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

K správe sa v prípade potreby a 
primeranosti pripojí legislatívny návrh.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od [dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] do [24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] 
sa však naďalej uplatňuje na prípady, 
keď sú dlžníkmi mikropodniky uvedené v 
článku 3 ods. 1 smernice 2013/34/EÚ a 
samostatne zárobkovo činné osoby.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
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publikácie: vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

publikácie: vložte dátum = 18 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] s 
výhradou článku 19 druhého pododseku.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Spravodajkyňa uznáva, že oneskorené platby si naliehavo vyžadujú aktualizovaný legislatívny 
prístup, najmä pokiaľ ide o malé a stredné podniky (MSP) a mikropodniky. Prechod od 
smernice na nariadenie o oneskorených platbách má zásadný význam pre zabezpečenie 
hospodárskej dynamiky MSP a v širšom zmysle aj európskeho jednotného trhu. Táto reforma 
je neoddeliteľnou súčasťou vytvorenia európskeho prostredia, v ktorom môžu MSP 
prosperovať bez toho, aby boli vystavené finančnej nepredvídateľnosti, a predstavuje víziu 
prosperujúceho, inovatívneho a konkurencieschopného európskeho hospodárstva.

V návrhu správy sa zdôrazňuje kľúčová úloha MSP ako základu európskeho hospodárstva, 
pričom sa poukazuje na význam regulačného rámca, ktorým sa presadzujú včasné platby s 
cieľom zabrániť narušeniam peňažného toku. Na celom jednotnom trhu existuje všeobecná 
požiadavka zmeny, a to smerom ku kultúre včasných platieb a odstránenie stigmatizácie 
spojenej s vymáhaním dlhov. Táto zmena je nevyhnutná, aby sa zachovala integrita 
finančných transakcií a prevádzková životaschopnosť MSP, a preto sa vážne zvažujú 
štandardizované platobné podmienky, napríklad 30-dňové obdobie, ktoré presadzuje 
Európska komisia, ako spôsob, ktorým sa zabezpečí konzistentnosť platobných postupov.

Cieľom navrhovaného právneho predpisu je odstrániť nejednoznačnosť a právne medzery pri 
riešení nerovnováhy síl v obchodných vzťahoch, ktorá často vedie k nespravodlivým 
platobným podmienkam pre MSP. Hoci sú intervencie v platobnom procese minimálne, 
uznáva sa potreba budúcich politických opatrení, ako sú automatizované platobné systémy a 
vzdelávanie o vplyve oneskorených platieb. Cieľom je dosiahnuť, aby sa bežne nevyužívali 
oneskorené platby a dodržiavali zmluvné záväzky, a zabezpečiť, aby MSP mohli spravodlivo 
súťažiť a zachovať si finančnú stabilitu. Na tento účel sa v tomto právnom predpise požadujú 
priebežné posúdenia vplyvu a opatrenia na presadzovanie s cieľom monitorovať a riešiť 
problémy s oneskorenými platbami v podnikoch všetkých veľkostí.

Spravodajkyňa považovala za nevyhnutné zaviesť nové ustanovenia, ktorými sa od veľkých 
podnikov vyžaduje, aby dodržiavali povinnosti podávať správy o platobných postupoch. 
Cieľom týchto opatrení je vytvoriť transparentnejšie podnikateľské prostredie, ktoré umožní 
účinnejšie monitorovanie a presadzovanie predpisov o včasných platbách. Takáto 
transparentnosť by mala uľahčiť plynulejšie obchodné transakcie a zabezpečiť zodpovednosť 
veľkých subjektov, čím sa podporí kultúra spoľahlivosti a dôvery v platobný ekosystém. Toto 
strategické opatrenie je v súlade s cieľom výboru IMCO chrániť MSP a posilňovať ich 
postavenie tým, že sa im umožní jasná viditeľnosť platobného správania väčších korporácií.

V súlade s naším záväzkom k plynulému a spravodlivému prechodu na nariadenie o 
oneskorených platbách sa uznáva, že pri uplatňovaní tohto nového rámca je potrebný 
strategický odklad. Cieľom tohto odkladu je poskytnúť všetkým príslušným stranám obdobie 
potrebné na vytvorenie a doladenie systémov nevyhnutných na dodržiavanie nariadenia. 
Vzhľadom na akútne problémy s peňažnými tokmi, ktorým čelia mikropodniky, je rozumné 
predĺžiť obdobie odkladu pre tieto subjekty o ďalších dvanásť mesiacov, ak sa ocitnú v 
pozícii dlžníka. Tento premyslený prístup zdôrazňuje odhodlanie spravodajkyne zabezpečiť 
vyvážené a ohľaduplné vykonávanie tohto nariadenia, ktoré uvážlivo chráni záujmy všetkých 
účastníkov trhu, najmä tých najzraniteľnejších.
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Spravodajkyňa vyzýva členské štáty, aby pri presadzovaní spoľahlivého a jednotného 
uplatňovania nariadenia o oneskorených platbách zriadili nezávislé orgány presadzovania 
práva. Tieto orgány musia fungovať objektívne a nestranne a zaručiť spravodlivý a rovnaký 
prístup k súkromným podnikom a verejným orgánom. Spravodajkyňa sa domnieva, že tieto 
orgány majú zásadný význam pri presadzovaní integrity nariadenia. Okrem toho je pravidelné 
uverejňovanie ich rozhodnutí nevyhnutné pre zachovanie transparentnosti a zodpovednosti. 
Zároveň je potrebné, aby pri dohľade nad účinným vykonávaním týchto povinností orgánmi 
presadzovania práva plnila svoju úlohu Európska komisia, a tak sa zabezpečilo, aby sa 
dosiahli ciele nariadenia a súlad nebol len teoretickou ambíciou, ale aj presadzovanou normou 
v celej Únii.

Spravodajkyňa sa domnieva, že v prostredí, v ktorom je rovnováha moci v zmluvných 
vzťahoch nevyhnutná, nariadenie o oneskorených platbách jednoznačne rieši zneužívanie 
zmluvnej slobody na úkor veriteľov. Doložky k zmluvám alebo súvisiace praktiky, ktoré 
narúšajú lehoty alebo platobné podmienky, úrokové sadzby z omeškania alebo náhradu 
nákladov na vymáhanie, sa považujú za neplatné, ak nie sú v súlade s normami nariadenia. 
Takéto ustanovenia posilňujú postavenie veriteľa a zabezpečujú čestnosť v obchodných 
transakciách. Okrem toho sa v nariadení zakazuje ovplyvňovanie zmluvnej slobody v 
neprospech veriteľov, čím sa majú chrániť ich práva. To zahŕňa neobmedzené právo veriteľov 
postúpiť úver tretím stranám alebo použiť exekučné príkazy vydané súdmi, ktorému by 
dlžníci nemali brániť ani ho obmedzovať. Týmto ustanovením sa zabezpečuje zachovanie 
integrity zmluvných dohôd a ochrana finančného zdravia veriteľov pred vykorisťujúcimi 
praktikami.

Na záver možno konštatovať, že tento legislatívny posun je základným kameňom na 
posilnenie hospodárskeho prostredia európskeho jednotného trhu prostredníctvom posilnenia 
podmienok, za ktorých môžu MSP a mikropodniky prosperovať bez toho, aby boli vystavené 
nepredvídateľnosti oneskorených platieb. Správa sa výhľadovo zaoberá aj ďalším vývojom, a 
to presadzovaním transparentných oznamovacích povinností, obdobia odkladu pre všetkých 
účastníkov trhu a zriadenia nezávislých orgánov presadzovania práva, čo svedčí o dôkladnom 
pochopení toho, že dosiahnutie vyváženého, spravodlivého a konkurenčného trhu je zložité. 
Spravodajkyňa v svojej vízii zdôrazňuje neochvejné odhodlanie chrániť dynamiku MSP a 
zabezpečiť, aby sa európske hospodárstvo naďalej opieralo o pevné základy a aby sa zásady 
spravodlivosti a včasného vykonávania platieb stali charakteristickými znakmi jednotného 
trhu.
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PRÍLOHA: ZOZNAM SUBJEKTOV ALEBO OSÔB, KTORÉ SPRAVODAJKYNI 
POSKYTLI PODNETY

V súlade s článkom 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku spravodajkyňa vyhlasuje, že počas 

prípravy návrhu správy jej poskytli informácie tieto subjekty alebo osoby:

Subjekt a/alebo osoba
European DIY Retail Association
EuroCommerce
SMEunited aisbl
BFF Banking Group
BUSINESSEUROPE
European & International Booksellers Federation
Federation of European Publishers
European Construction Industry Federation
Sage Belux
Independent Retail Europe
Micro, petita i mitjana empresa de Catalunya (PIMEC)
Plataforma Multisectorial Contra La Morosidad (PMcM)
AB-InBev
Deutsches Aktieninstitut
International Credit Insurance and Surety Association (ICISA)
MKB-Nederland
Confcommercio
Fédération du Commerce et de la Distribution
Spanish Confederation of Small and Medium Enterprises (CEPYME)
Accountancy Europe
French Association of Large Companies (AFEP)
The European Federation for the Factoring and the Commercial Finance (EUF)
SIEMENS
Creativity Works!
Fachverband des Schrauben-Großhandels (FDS)
European Construction Industry Federation (FEIC)
European Association of Corporate Treasurers (EACT)
European Builders Confederation (EBC)
Eurochambres
Permanent Representation of the Federal Republic of Germany to the European Union
Confartigianato Imprese
European Commission, DG GROW
Fédération du Commerce et de la Distribution (FCD)
European Healthcare Distribution Association (GIRP)
Asociación de Distribuidores de Ferretería y Bricolaje (ADFB)
European Association of Communications Agencies (EACA)
European Brands Association (AIM)
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PKPP Lewiatan
Confederation of the European Bicycle Industry (CONEBI)
Verband Deutscher Maschinen- und Anlagenbau (VDMA)
European Fastener Distributor Association (EFDA)
DER AGRARHANDEL
German Insurance Association (GDV)
4H2O Limited, Plumbing & Electrical Equipment & Supplies in B’Kara, - Malta
CEEV - Comité Européen des Entreprises Vins
European Banking Federation
Confindustria

Vypracovanie uvedeného zoznamu je vo výlučnej zodpovednosti spravodajkyne.
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